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1) VersenderlLieferant 2} Lieferanten-Nr. 0 0 9102 0 7 2 0 

Robert Bosch FE Eisenach GmbH 
EhP / GmbH -> 
Robert-BosCh--Al lee 1 
9 9 8 l 7 E i s enach ~• 

~E Deutschlana 
Tel: +49 {3691} 644316 

5) Beladestelie 

EhP -- Eh103 
8) Sendungsnummer 12 4 0 3 6 5 9 

~ 

-. 
3} Spedí#ionsauf#rags-Nr. 

, 4} Nr. Versenderbeirp 
Versand-spedíteur: 

TRANSPORTAUFTRAG 
6) Datum 2 0.12 . 2 0 l 9 7) Reiations-Nr. 

9) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 9 7 3 0 3 72 7 
DHL G loba 1 Forwarding { I t aly) S. p. A 
Via delle Industrie 1 
IT 20060 Pozzuolo Martesana 

13) Bordero-ILadeliste-Nr. 

11} Empfànger 12} Kunden-Nr. l 0 0 0 9118 2 9 
Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini, 4 
IT 70026 Modugno (BA} 

~ _ w _ 

15} Versendervermeric féir den Versandspediteur: 

~ ~ 6} Eintreff-Datum 17} Einúeff-zeit 

14) Anliefer-!Abladestelie 
Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini, 4 
IT 70026 Modugno {BA) 
14 2 4 9/ 14 2 4 9 

18) Zeichen und Nr. 
Lteferscinein-Nr. 

19) Anzahl 20} Verpackung 2~) 
SE 

22) Inhalt 23} Lademittel 
gewich# kg 

24) Brutiogewicht 
kg 

4730560 
EA3659 
4731012 
EA3659 

1 

1 

2 
2 
40 

Europalett 

Europalett 

Lg.Kunde od. 
Europalette 
Palettendec~el 
VDA -- Beh~l 

1 

1 

3enennung 

~er~ 

0261230503U72D3 PS 
2517262301 
0261230503U72D3 PS 
2517262301 

Leergut RB 
6099100063 

- 1204X80 6099101208 
- 594X396 6099506147 

Frachtpfl. Gew.: 422,0 

31 

31 

211,0 

211,0 

27} 28} 
25} Summe 2 2s) Rauminhal# in cdm Summen 6 2 4 2 2, 0 

29) Gefahrgut-Klassifikation - 

30) Gefahrgut-i3ezeichnung 

~ 31} Frankatur 
Fre i Fracht fiihrer 

32) Warenwert fí~r Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 
zu decken mit 

34) Versender-Nachnahme 

 , . - ~~..Yxt~~...~.F.__.~~:.~ 
36) Auwags Nr. Kunde 5 5 0 0 0 3 918 6 0 2 
38) Transpartmittel-Nr. 

37) Kontierung 

39} LKW-Code 

40) Versandart 
LKW - S amme 11-4~ A~re~hnungs-Schl. 

~.~~~~,~:~~.~..,...~..____._. 
3s) Aniagen 

Fahrer hat al le Dokumente 
erhalten und dies bestàtigt. 

~ 

> 
. 

~ 

a2) Empfangsbestàtigung des Warenempfàngers: 
obige Sendung volis#í~ndig und in ordnungsgem~ssem Zus#and efialten 

FirmenstempeilUnterschrift. 
43) Úbemahmebest~tigung des Fahrers: 

obige Sendung vailst~ndig, in ordnungsgemàssem Zustand und 
befórderungssicher i#bemommen und betriebssicher ve~laden. 

Datum Llhrzeit Unterschrift 

44} Die Sendung enth~lt 

, Euro-i=iach-Pal.{FP).~ 

davon getauscht 

Euro~Flach-Pa~~~~ ~ 

Euro-Gitter-PaL(GP) ~ Euro-Gi#ter-Pal.(GP) _ 

~_SJ` Ge~eh~S~~and S#ftT<t~ar}. ~Es,giit dèttisci3es RechCals vertr€nbatt, 
_ _ ~ ~. , _ , ~ qS~ FiirWn~rtnemp~f~~ye,~ È;eer~Ut'> < 

_ „ ~. ,. - ~ , ' ~ . .. 
, ' ., . - , r 

2) L'eferan#en-Nr. iuiiii i i 
V009102072 

IÌÌÌ1Ì1P1ÌIÍÌÌÌ~IIIIVIIII 
i III iii i 

ii 
ii aiiiiîiiîiiiîiúiiii 

2S12403859 

13) Bordero-lLadeliste-Nr. 

iiiiiiuuiii 
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Transport Order 
Mittente 
Sender 

N° partita IVA 
VA7 iD•No. 3i 

Rt~~ERT ~(~SCH F'AHl~ZEll1~ELEKTI~TK EISE~k 

RaLERT—LaSCH—ALLEE i 
D~--~~~ ~.7 E~ ~Ek~ACH 

Data I Date 

i=:L}~-DE ~...~~;G{.} ~ ~ 

--~r~i~r~ I ~i.•~~..k....•-~-~- ~~ 
r 

i i i ii illl 
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporta 
Order code 

ERA-Ec-~~~~~~~ 

Destinatario N°partita IVA 
Consignee VAT]D-No. 

~ ~ `,... 

i~AGhkA~~•~T S a~ a A~, PLAk~T h€aDUS~a 

~~A DE~ S~~GLAI~IN~ 4 
I —7{=~~~:~ ~aDUGhkú 

~ 

Condizioni di traspartolRelivety terms 

❑ franco dom. franca fabbria 
freedamiole 

❑sdoganato non sdoganato 
cleared uncleared 

~ ❑ dazi pagati dazi non pa ah 
taxes paid taxes unpaid 

❑ dir, dog.pag. ❑ ddir,dag.nidnpag, 
duty paid uty pa 

❑ altri 
others 

E;C1,rJ 

Indirizzo #erminale 
Terminal address 

I3HL FRí~~GHT S~kDH 
Ek~FURT ~ 
~~~ ~E~ ~~ascH~~E~~k ~ 
D--~~~~~$ ERF~RT' 
T ~ ~. ~ +~~ ~~ ~. ~~ ~~]' ~~,} 
F~tx~+4~ ~~.~. 4~ ~~ ~i.~ 

]ndirízzo di consegna della merce 
Delivery address 

Assicurazione campiementare 
Additional Uansport insurance 

❑si no 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value far insurance 

~~ 
Terminal di arrivo 
Destination terminal 
~AR~ 

Numero dì dossier 
Terrninal reference 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

~ .1. ~~
r ~...

.f. ~~`l~ l `i f ~EIM~L~ 
Numero telefonico 
Contact tef. 

+ ~~ ~ ~~ ~~~.~.$1 ~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantify 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Pesa lorda in kg 
Gross weight in kg 

~rLE 
FrA RTS 
FARTS 

~~:~.`. ~ 

E~ krJaRf ~~ 
_I)in. X cm x an x un = LM ~~x ~7~! 

Peso tassabile in kg 
Payable weight in kg 

7 ~, ~} ~ C3~.i 

Volare (con valuta} 
Value {with currency) 

Totale peso lordo in kgg 
Total grossweight in Icg 

r ~ ~t ~I' ~ar.. s 

Richieste particolari 15peàal consignments 

Istruzloni particalarilSpecial ínstauctions Allegati 1 Rndosures 

~ ~ 

Ritiro dal mittente 
Collection atsender 

Data 1 Date 

Consegna of destinatario 
Delivery to consignee 

Data !Date 

orario /Time Orario !Time 

IMPORTANT 
Auordin~ to {MR, transport damages have to he noted on the transport order {pOD) 
upon delivery of the consignment Damages notvisible externally should be notified in 
wnUng to the responsible E(3ROCONNECT terminal vrithin 7 days after delivery. 

Timbra e firma del mittente 
Stamp and signature ofsender 

 ~

Erma dell'autista 1 Driver's signature Erma de[ destinatario 
Consignee's signature 

Home di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

Tutte le spedizioni ~UROCONNI;CT sono vincolate alte Condizioni Generali di trasporta ~UROCOR[f1[ECT (eredi tetra). 
EUROCONItiI~CT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNi:CT consignments (see overleaf}. 

_ _,_ .__._ ~ __ _ - _w .-


